
Benforankret høresystem

Oplev Ponto lydprocessoren
Afprøvning med et Softband eller en hovedbøjle

Because  
sound matters
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Scan QR-koden
for at hente appen

Prøv det, før du beslutter dig
 
Du har mulighed for at afprøve et benforankret høresystem (BAHS) med et 
Softband eller en hovedbøjle. Når du afprøver en Ponto lydprocessor  
i forskellige hverdagssituationer, vil du få en ide om, hvordan et høreimplantat 
kan gavne din hørelse. Efter implantationen oplever de fleste personer  
endnu bedre lyd.    

Denne brochure indeholder to hovedafsnit:

Dagbog (afsnit 1)

Til at hjælpe dig med at træffe en beslutning på et bedre grundlag, beder vi dig 

om at udfylde dagbogen i denne brochure. Til dette anbefaler vi, at du bruger 

Ponto i hverdagssituationer som fx: 

• Når du er hjemme (samtaler i rolige omgivelser)

• Når du ser fjernsyn

• Når du er sammen med venner og familie (samtaler i støjende omgivelser)

• Når du er ude

• Når du taler i telefon

Produktguide (afsnit 2)

I dette afsnit får du yderligere oplysninger om, hvordan du bruger din Ponto.  

Det vil sikre, at din afprøvning forløber så godt som muligt.
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Situation: Når du er hjemme (samtaler i rolige omgivelser)

Dato/tid: ........................................

Situation: Når du ser fjernsyn

Dato/tid: ........................................

Hvis du foretrækker det, kan du 

besvare spørgsmålene i appen 

Ponto Care på din iPhone®.

I brugervejledningen til Ponto lydprocessor kan du finde alle 
oplysninger og detaljerede anvisninger. 
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Da
gb

ogDato/tid: ........................................

Situation: Når du taler i telefon. Hvis du har parret din lydprocessor med din 
telefon (se side 10), skal du benytte den til at ringe op eller modtage et opkald 
Bemærk: Dette fungerer kun på en iPhone. Med Android™-telefoner skal der bruges en ConnectClip.  
Du kan få mere at vide hos din hørespecialist.    

Dato/tid: ........................................

Angiv din egen situation (fx på arbejde, i skolen eller når du lytter til musik):

Situation: Når du er sammen med venner og familie (samtale i støjende omgivelser)

Situation: Når du er ude

Dato/tid: ........................................
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Dato/tid: ........................................

...........................................................................................................................



Bemærk: Sikkerhedssnoren er 
beregnet til at hjælpe dig med 
at undgå at tabe lydprocessoren 
under fysisk aktivitet eller 
i andre situationer, hvor 
processoren kan falde af. Du kan 
fastgøre sikkerhedssnoren til 
lydprocessoren og sætte clipsen 
fast på tøjet.  

Oplevelse med Ponto

Oplevelse uden Ponto

Oplevelse med Ponto

Oplevelse uden Ponto
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Dato/tid: ........................................

...........................................................................................................................

Angiv din egen situation (fx på arbejde, i skolen eller når du lytter til musik):

Angiv din egen situation (fx på arbejde, i skolen eller når du lytter til musik):

Overblik over lydprocessoren  

Placering af lydprocessoren

Ponto på en hovedbøjlePonto på et Softband

For at opnå det bedste resultat skal du 
anbringe lydprocessoren lodret med 
mikrofonindgangene vendende nedad, 
justeret vandret. 

For at undgå feedback (hyletone) skal du 
sørge for, at intet berører lydprocessoren  
(fx øret, huden eller en hue).

LED (lysdiode)

Dobbelt trykknap
(kun på Ponto 5 
SuperPower)

Batteriskuffe

Fastgørelse af 
sikkerhedssnor

Mikrofonindgange

Dato/tid: ........................................

...........................................................................................................................
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Justering af lydstyrke

Ponto 5 SuperPower
Lydstyrken kan justeres med den dobbelte trykknap 
(se side 7). Kort tryk for at justere lydstyrken. 
Når processoren sidder på hovedet, skrues der op 
for lydstyrken med den fremadvendte knap, og der 
skrues ned for lydstyrken med den bagudvendte 
knap. Du kan også justere lydstyrken i appen 
Oticon Companion.

Ponto 5 Mini
Du kan justere lydstyrken 
i appen Oticon Companion 
på din telefon.

Scan QR-koden 
for at hente appen.

Appen Oticon Companion 
Ponto 5 SuperPower benytter et 675-batteri (blå pakke), og Ponto 5 Mini benytter et 312-batteri 
(brun pakke). Det bedste resultat opnås ved at anvende et zink-luftbatteri af høj kvalitet.

Sådan udskifter du batteriet

Sådan tænder og slukker du for lydprocessoren

Tænd
Luk batteriskuffen 
med batteriet i.

Sluk
Åbn batteriskuffen helt. 
Inden lydprocessoren 
placeres i dens etui, skal 
batteriet fjernes for at 
undgå, at enheden dræner 
batteriet unødvendigt.

LED (valgmulighed)
To lange grønne blink 
angiver, at lydprocessoren 
er tændt.

Åbn batteriskuffen 
helt. Tag batteriet ud.

1. Åbn 2. Fjern mærkaten 3. Isæt batteriet 4. Luk

MultiværktøjFjern mærkaten fra +-siden 
på det nye batteri.

Bemærk: Vent 2 minutter, 
så batteriet iltes for at sikre 
optimal funktion.

Sæt det nye batteri i 
batteriskuffen. Sørg for, 
at +-siden vender nedad.

Bemærk: Hvis batteriet sættes 
forkert i, kan batteriskuffen 
ikke lukkes. Hvis du bruger 
vold, risikerer du at beskadige 
batterirummet.

Luk batteriskuffen. 
Lydprocessoren vil 
afspille en jingle.

Bemærk: Der kan benyttes 
et multiværktøj til at 
skifte batteri. Brug den 
magnetiske ende til at 
tage batteriet ud og sætte 
det i.
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• Lydprocessorerne, tilbehør og batterier skal 
opbevares, så børn og andre, der måtte 
være i fare for at sluge disse genstande eller 
på anden måde komme til skade, ikke kan 
komme til dem.

Bemærk: Brug altid den børnesikrede 
batteriskuffe for børn under 36 måneder. 
Hvis et batteri sluges ved et uheld, 
skal der søges akut lægehjælp.

• Lydprocessoren er ikke vandtæt. 
Tag den altid af før brusebad, badning 
eller svømning. Hvis lydprocessoren bliver 
våd ved et uheld, skal batteriskuffen åbnes, 
og batteriet tages ud, så det kan tørre.

• Undgå at udsætte lydprocessoren for 
ekstrem varme.

 Tilgængelighed

 HØreapparater

Bluetooth                                  Til

 Williams hØreapparater

Kontakt os

Du kan kontakte os samt følge vores Facebook-side:
www.facebook.com/OticonMedicalDK  

Find ud af mere om Ponto-systemet, og om hvordan det kan 
gavne din hørelse og dit daglige liv, ved at gå ind på: 
www.oticonmedical.dk

Vigtige ting at overveje

Vi hører meget gerne fra dig!

Parring af lydprocessoren med din iPhone

1. Indstillinger 2. Tilgængelighed 3. Tænd 4. Høreapparater 5. Din lydprocessor

Sådan parrer du din Android-telefon med ConnectClip

Åbn din iPhone, og gå 
til “Indstillinger”. 
Sørg for, at Bluetooth®

er slået til. Vælg derefter 
“Tilgængelighed”.

Vælg “Høreapparater” 
på skærmen 
“Tilgængelighed”.

Åbn og luk batteriskuffen 
på lydprocessoren. 
Lydprocessoren forbliver 
i parringstilstand 
i 3 minutter.

Kontrollér, om din 
iPhone har registreret 
din lydprocessor.

Når lydprocessoren er 
registreret, kan du parre 
den med din iPhone.

Åbn din telefon, og gå 
til “Indstillinger”. Sørg 
for, at Bluetooth® er 
slået til. Vælg derefter 
“Bluetooth”.

Tryk på multiknappen, 
og hold den inde i 
ca. 3 sekunder, indtil 
strømindikatoren lyser 
konstant grønt.

Tryk samtidigt på 
multiknappen og 
knappen for lydstyrke 
op i 6 sekunder, indtil 
statusindikatoren 
BLINKER BLÅT.  

Bemærk: ConnectClip 
forbliver i parringstilstand 
i 3 minutter.

Søg efter, og dan par med 
ConnectClip.  

Indtast pinkode: Indtast 
0000 (fire nuller), hvis 
din telefon anmoder om 
en pinkode.

Når parringen med din 
mobiltelefon er udført, 
lyser statusindikatoren 
KONSTANT BLÅT. 

1. Indstillinger 2. Tænd ConnectClip 3. Parring 4. Aktivering af parring 5. Tilsluttet enhed

Tryk og 
hold

I brugervejledningen til Ponto lydprocessor
kan du finde alle oplysninger og detaljerede 
anvisninger. 

En af de bedste ting ved at gå i 
gang med denne proces med at 
få BAHS var, at jeg kunne afprøve 
det på et Softband. Det er ligesom 
at købe nye sko. Hvis du ikke kan 
lide dem, returnerer du dem bare, 
og der er ingen skade sket.”

Jamina, tidligere høreapparatbruger, 
nuværende Oticon Medical BAHS-bruger

Annuller ParringParring

Bluetooth-parring anmodningBluetooth-parring anmodning
Williams hØreapparater vil gerne 

parres med din iPhone
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Because sound matters
Oticon Medical er en global virksomhed inden for implantérbare høreløsninger. Vi gør en stor indsats 
for at berige mennesker med lyd, uanset hvor i livet de befinder sig. I mere end ti år har vi gjort 
benforankrede høresystemer mere tilgængelige ved at forenkle behandlingen for både kirurger, 
audiologer og patienter. 

Vi mener, at patienter og hørespecialister til enhver tid skal kunne vælge den optimale løsning.  
Vi kalder det “Frit valg”, og det har altid været af afgørende betydning for Oticon Medical. Det er derfor, 
at vores løsninger er udviklet til at være kompatible, når det er muligt. Det vil sige, at et implantat fra 
Oticon Medical er et bevis på vores livslange support. 
 
Vi arbejder sammen med andre for at sikre, at hver eneste af vores løsninger designes med fokus  
på brugerens behov. Vi engagerer os i høj grad i at skabe innovative løsninger og yde support,  
der forbedrer livskvaliteten og hjælper mennesker med at leve livet fuldt ud – nu og i fremtiden.

Fordi vi ved, hvor meget lyd betyder.

www.oticonmedical.com/dk
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